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DECLARACION

Yo, abajofirmante, Sr. Philippe LE CALVE, Administrador, declaro por la presente que SWORD SOL con 
oficina registrada en Luxemburgo tiene una presencia internacional con operaciones en muchos países 
diferentes.

Las actividades comerciales son, entre otras, el diseño de software, la producción y distribución de 

programas informáticos.

SWORD ha desarrollado y posee todos los derechos de propiedad intelectual relacionados con soluciones 
de software PTLOLEMY (IP Rights Case Management System) y ACSEPTO TO (Trademarks Search 
System).

SWORD es el exclusivo distribuidor de PTOLEMY & ACSEPTO de los productos en Colombia a través de 
su filial SWORD COLOMBIA SAS.

Documento establecido el 21 de diciembre 2020
Philippe LE CALVE

Administrador

Yo, abajofirmante Dra. Alíce be BOISVILLIERS 
Notario en LYON, Distr 2°, 7, rué Antoine de Saint-Exupery, 
certifica sincera y verdadera la firma aquí inscrita 
y proveniente de D. Philippe LE CALVE

(Lleva sellos y firmas)



Colombia
A PO STILLA

(Convenio de La Haya del 5 de octubre de 1961)

1. P a ís :
Country / Pays :

República Francesa

El presente docum ento público
This public document / Le présent acte public

2. ha s id o  f irm a d o  por
has been signed by 
a été signé par Alice de BOISVILLIERS

3. quien ac tú a  en ca lidad  de
acting in the capacity of 
agissant en qualité de Notario asociado

4. y está revestido del sello /  tim bre de
bears the seal / stamp of 
est revétu du sceau / timbre de

En su gabinete en LYON -Rhóne- 
(Francia)

Certificado
Certified / Attesté

5. en
at l a

LYON 6. el día
the / le 6 de enero de 2021

7. por
by / par

El Fiscal General del Tribunal de Ape laciones de Lyon

8. bajo el núm ero
NO

sous no N° 72

9. S e llo  /  tim bre:
Seal / stamp:
Sceau/timbre:

1 0 . F irm a :
Signature:
Signature:

El Fiscal
Jean Franpois 
PISCIONE

Esta Apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el signatario del documento haya actuado y, en 
su caso, la identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido.

Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió.

This Apostille only certifies the authenticlty of the signatura and the capacity of the person who has signed the publlc document, and, where appropriate,
the ¡dentity of the seal or stamp which the public document bears.

This Apostille does not certify the contení of the document for which it was issued.

Cette Apostille atieste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de l'acte a agi et, le cas échéant, 
l'identité du sceau ou timbre dont cet acte public est revétu.

Cette Apostille ne certifie pas le contenu de l’acte pour lequel elle a été émise.


